
Viera Benková             básne z Modrotlače    

Ošumelý dom 

 

Aby celkom nespadol oprel sa bokom o tvrdú podošvu zeme  

Díva sa bezradne na potomkami opustené domové prahy  

Na ľudsky prelietavé prehupy z mladosti do rokov staroby  

Prechody z jednej  izby do druhej stredom magického pitvora  

Tie bez  svojich obyvateľov v krutej samote spustli a zamreli  

Kamarátia sa iba s prázdnymi hniezdami búrkami a vetrami  

 

Aby sa celkom nezosul a nepoddal skaze temravej hlbiny  

Kamarátsky ho podopierajú iba veraje oblokov a dverí  

Na strechu nad hlavou a na oblačné záplaty i tak nedovidí  

Chradne s žieravou ranou samoty zabudnutý na návetrí  

Z obavy aby deti nad ním nevykonali lapot dávny ortieľ smrti  

 

Takto ostarnutý nahnutý a celý dopukaný ani sám už neverí  

Že sa navráti tam kde sa narodil a kam po skone i patrí  

Do hlinených Jám za dedinou... 

 
 

Minca Biatec  

Ľubke B.  

Pred niekoľkými dňami videla som ju v sne  

V rozkvitnutej záhrade pri latkovom plote  

Vyčnievať zo škoricovohnedej čiašky zeme  

Pozerala sa k priebežným prúdom Moravy  

Keď zostarnutý orech zhadzoval do vody  

Tielka obnosených preschnutých listov  

Na zbrázdenom nečasom zachrastenom tele  

 

Na obnažených vetvách košatých stromov  

Skveli sa priesvitné nitky skorej jesene  

Po zemi ťahavý povlak jesennej plesne  

Len unavená nachová tvár rodičky zeme  

Sa uložila s listami do vystlatej  postele  

Sťa spokojná matka hrdá šestonedieľka  

 

Videla som ju pred niekoľkými dňami  

Vyčnievať z  priedušného lona zeme  

Pri tmavozelenej pomalej rieke Morave  

Za Tvojim tienistým orechovým sadom  

Oslovila ma ako to zvyčajne býva v sne  

Poetickým jazykom keltských predkov  

 

Zlatá minca Biatec  



Tresty a viny 

 

V pustej synagóge blyštia sa trosky skla 

Na prehnitom plechovom okennom parapete  

S mŕtvou korisťou v pysku drepie stará sova 

Zhrbený košer -mäsiar v  bitúnku odo dvora 

K židovskému sviatku zakáľa vytučenú hydinu 

 

Ulice voňajú gaštanmi blíži sa Nový rok-Roš-ha-šana 

Mäsiarovu očistnú zakáľačku bdelo  pozorujú  susedia  

Zvedavcom prvý sused zľava udeľuje poučku: 

„Hydina sa pachu smrti zbaví iba keď stečie z krvi!“  

Druhý zasa dumá:“Prevýši táto hostina tú biblickú?“  

 

Keď  z našich radov Židia náhle vymizli  

Na priečelí synagógy za jasných slnečných dní  

Blysli sa kaligrafické pozlátené písmená  

Mnohí sa preľakli:“Toto je výstraha?!“  

Ktosi protestoval:“Nie, iba biblická citácia!“  

 

Na kamennej dlažbe opustenej  synagógy  

Chlapček si ukoristil lesklé ulomené sklíčky  

Lúč slnka upriamil na pohodené lavičky  

V tom sa na nich roztancovali ohnivé odalisky  

Čertovsky samopašné červené jazýčky...  

 

MENE, MENE, TEKEL, UPHARSIN!  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Pokus o rekonštrukciu obrazu   

 

Matné svetlo padá z tubusu tesne zamrežovaného okna  

Na interiér stredovekej priestrannej kamennej kuchyne  

Svieti sa z dlhej sviečky dosadenej do mosadzného svietnika  

V rohu sa pýši veľká bachratá cínová nádoba na vodu  

  

Slnko sa tu v hmlistý deň až do večera ani neukazuje  

Iba ak  spoza vysokého náprotivného kamenného domu  

Na kachličkovej podlahe leží vystretý krátkosrstý chrt  

Oddychuje z poľovačky od skorého rána na divé kačky  

Do papule mu predsa vbehla mladá vystrašená prepelica  

Z obáraného  tela zbavujú ju peria šikovné ruky kuchárky  

Na dubovom stole sú taniere hrnce poháre a hlinené kadičky  

Podeň vliezla dievčina- zrkadlový odraz dnešnej puberťáčky  

Zábery z kuchyne si naukladala do citlivej očnej mriežky  

Potom ich ako mladá  umná maliarova žena vysielala 

V motáku do umelcovej umbrovej maliarskej palety  

 

Dobre vedela že sa lovu na divé zvery  

Deti a ženy zúčastniť nesmú  

Nuž ich rukou budúcej gazdinej kuchyne  

Ale nie i domu  

Krotila v lone... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Panónske Bretónsko 

 

Slnko sa do panónskych domcov pestrými okenicami nepozerá 

Ani sa mu necnie po ozvene okúzľujúceho veterného belkanta  

Spievajúcom o neuhasiteľnom smäde Atlantického mora 

  

Ale vo vejári dňa neodolá farebnej ponuke maliara  

Keď magickou ceruzkou dúhy sťa z módneho salóna  

Líči donachova poblednutú tvár dávneho Bretónska  

 

S príchodom studeného vrtošivého marcového počasia  

Panónske vetry obľubujú rovné cesty a  pravé úhory  

Na ne klinovým písmom vypisujú migračné osudy  

I túžbu roviny narovnať si starú preoranú kostru  

A raz sa s Fruškou horou vyšplhať vysoko k nebu  

 

Mesiac sa z gotickej veže na naše nízke domce nepozerá  

Ani nekoketuje s kamennými dlažbami rímskeho Bretónska 

K nám prichádza ako svadobčan na vŕzgavom sedliackom voze  

A s ranným snom nebadane mizne v hviezdnom sprievode na obzore 

 

Panónske Bretónsko... 

 


